SHINE LIGHT STAND

ltem No. DP-WSH-PH6

CONTENTS:
- Light stand
- USB-C cable 1.5M (5ft)

SETTING THE LIGHT UP
The two pictures you have are good
Add a picture showing the back of the stand and call out
"USB-C INPUT" and "USB OUTPUT"

A
n

CHARGING THE LIGHT
- Before first use, connect the cable between the USB-C port on the stand
and a USB power source.
- When all 4 LEDs are lit and not blinking, the battery is fully charged
- Charge time approximately 2.5 hours
- The light can be used connected to USB power, or it can run off of battery power

CHARGING A PHONE OR TABLET
- Connect a USB cable between the USB OUTPUT on the back of the stand and your
device.

CHECKING THE POWER LEVEL
- Press the power button, the LEDs will light up.
1 LED on < 25% power

2 LEDs on 25 to 50% power

3 LEDs on 50 to 75% power

4 LEDs on > 75% power

ADJUSTING THE LIGHT

Power Button

Brightness Button ( - )

Light Color Button

Brightness Button ( + )

Power Indicator

1. Press () to turn the light on
2. Press € to adjust the color mode from Cool --> Warm --> Mixed
3. Press= or <k to adjust the brightness

SAFETY INFORMATION

 This product is not a toy and not suited for children under 9 yrs

* Don't leave the light unsupervised and never cover the light while on and / or
plugged in

* Don't use this product in dusty dirty humid or wet environment

PRODUCT SPECIFICATIONS
Number of LEDs 60

Max lumens: 260 LM

Color temp range: 2800 - 6000K
Brightness levels: 10

Stand tilt: 0 - 30 degrees

Battery type: Li-Polymer

Battery capacity: 2000mAh

USB-C input: 5V/2A (10W)

USB output: 5V/1A (5W)

CONTENTS:
- Light stand
- USB-C cable 1.5M (5ft)

SETTING THE LIGHT UP

The two pictures you have are good
Add a picture showing the back of the stand and call out
"USB-C INPUT" and "USB OUTPUT"

A
n

CHARGING THE LIGHT
- Before first use, connect the cable between the USB-C port on the stand
and a USB power source.
- When all 4 LEDs are lit and not blinking, the battery is fully charged
- Charge time approximately 2.5 hours
- The light can be used connected to USB power, or it can run off of battery power

CHARGING A PHONE OR TABLET
- Connect a USB cable between the USB OUTPUT on the back of the stand and your
device.

CHECKING THE POWER LEVEL
- Press the power button, the LEDs will light up.
1 LED on < 25% power

2 LEDs on 25 to 50% power

3 LEDs on 50 to 75% power

4 LEDs on > 75% power

LICHTEINSTELLUNG

Ein / Aus Schalter

Helligkeits-Schalter (-)

Licht Modi Schalterv

Helligkeits-Schalter ( +)

Kraftmesser

1. Press () to turn the light on
2. Press €3 to adjust the color mode from Cool --> Warm --> Mixed
3. Press= or < to adjust the brightness

SAFETY INFORMATION

 This product is not a toy and not suited for children under 9 yrs

* Don't leave the light unsupervised and never cover the light while on and / or
plugged in

* Don't use this product in dusty dirty humid or wet environment

PRODUCT SPECIFICATIONS
Number of LEDs 60

Max lumens: 260 LM

Color temp range: 2800 - 6000K
Brightness levels: 10

Stand tilt: 0 - 30 degrees

Battery type: Li-Polymer

Battery capacity: 2000mAh

USB-C input: 5V/2A (10W)

USB output: 5V/1A (5W)

CONTENTS:
- Light stand
- USB-C cable 1.5M (5ft)

SETTING THE LIGHT UP
The two pictures you have are good
Add a picture showing the back of the stand and call out
"USB-C INPUT" and "USB OUTPUT"

A
n

CHARGING THE LIGHT
- Before first use, connect the cable between the USB-C port on the stand
and a USB power source.
- When all 4 LEDs are lit and not blinking, the battery is fully charged
- Charge time approximately 2.5 hours
- The light can be used connected to USB power, or it can run off of battery power

CHARGING A PHONE OR TABLET
- Connect a USB cable between the USB OUTPUT on the back of the stand and your
device.

CHECKING THE POWER LEVEL
- Press the power button, the LEDs will light up.
1 LED on < 25% power

2 LEDs on 25 to 50% power

3 LEDs on 50 to 75% power

4 LEDs on > 75% power

REGLAGE DE L'ECLAIRAGE

Touche d'alimentation

Touche de luminosité (-)

Touche de teinte d'éclairage

Touche de luminosité ( +)

Indicateur de puissance

1. Press () to turn the light on
2. Press €rto adjust the color mode from Cool --> Warm --> Mixed
3. Press= or <k to adjust the brightness

SAFETY INFORMATION

* This product is not a toy and not suited for children under 9 yrs

* Don't leave the light unsupervised and never cover the light while on and / or
plugged in

* Don't use this product in dusty dirty humid or wet environment

PRODUCT SPECIFICATIONS
Number of LEDs 60

Max lumens: 260 LM

Color temp range: 2800 - 6000K
Brightness levels: 10

Stand tilt: 0 - 30 degrees

Battery type: Li-Polymer

Battery capacity: 2000mAh

USB-C input: 5V/2A (10W)

USB output: 5V/1A (5W)

@ digipower®

WARRANTY « GARANTIE ¢ LA GARANTI

Questions? Problems? Picked up the wrong item?
Before returning to the Store, please give our
customer service team a chance to help.
Email us at TechSupport@Mizco.com
for a seamless and speedy resolution.
Mizco International, Inc.

Cranford, New Jersey
All rights reserved.

DIGIPOWER is a registered trademark
of Mizco International Inc.

Bei Fragen zum Produkt wenden
Sie sich bitte an die Consutecc GmbH
(info@consutecc.com).

Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey
Alle Rechte vorbehalten.

DIGIPOWER ist eine registrierte Marke von Mizco International, Inc.

Des questions? Des problémes?
Vous avez ramassé le mauvais article?

Avant de REVENIR au magasin, laissez la chance a notre

équipe du Service a la clientéle de vous aider.
Email 4 techsupport@mizco.com

pour que nous puissions corriger rapidement la situation.

UK CEQELR

WARRANTY (English)

WARRANTY INFORMATION FOR DIGIPOWER PRODUCTS, A DIVISION OF MIZCO INTERNATIONAL, INC.
We warrant all Digipower branded products against defects in material and workmanship for two years
from the original date of purchase. At our option, we shall repair or replace the defective unit covered by
this warranty. Please retain the dated sales receipt as evidence of the date of purchase in order to obtain
any warranty service. This warranty is void if the product has been handled or used in any manner which is
inconsistent with the instructions accompanying the product or the intended use of the product.

This warranty does not cover any damage due to accident, misuse, abuse, or negligence. This warranty
does not extend to equipment used with the product. This warranty is valid only if the product is used on

a compatible device as specified on or attached to the product package. To verify compatibility, please
check the product package for details or visit: www.DigiPowerSolutions.com. Repair or replacement, as
provided under this warranty, is your exclusive remedy. We shall not be liable for any incidental or
consequential damages. DigiPower hereby expressly disclaims any and all implied warranties of
merchantability and fitness for a particular purpose. Some states/countries do not allow the exclusion or
limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.
Some states/countries do not allow limitations on implied warranties, so the above limitation may not apply
to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from state
to state and country to country.

For disposal in countries outside of the European Union This symbol is only valid in the European Union (EU).
If you wish to discard this product please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.

f{ This symbol means that the product cannot be disposed of with normal

= household waste (2012/19/EU).

1. 0ld devices can be returned free of charge to suitable collection points.
2.These are collected there professionally or prepared for reuse. Old appliances may contain harmful
substances that can harm the environment and human health. The raw materials contained can contribute
to environmental protection through their recycling.
3.The deletion of personal data on the waste equipment to be disposed of must be carried out by the end
user on his own responsibility.
Hereby, Mizco International, Inc declares that this product is in compliance with Directives 2011/65/EU,
and 2014/30/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.digipower/compliance

Notes on battery disposal
In connection with the sale of batteries or with the delivery of devices that contain batteries, we are obliged to
inform you of the following:

Batteries may not be disEosed of with household waste. You are legally obliged to return used batteries. Old
batteries can contain pollutants which, if not properly stored or disposed of, can harm the environment or
your health. But batteries also contain important raw materials such as iron, zinc, and manganese, or nickel
and are recycled. You can obtain addresses of suitable collection points from your city or focal authority.

The symbols shown on the batteries have the following meanings:

The symbol of the crossed-out garbage can means that the battery must not be thrown into the household
waste. If batteries or accumulators contain mercury, cadmium or lead, you will nd the respective chemical
symbol (Hg, Cd or Pb) below the symbol of the crossed-out garbage can.

Pb = battery contains more than 0.004 mass percent lead
Cd = battery contains more than 0.002 Eercem by mass
Cadmium Hg = battery contains more than 0.0005 percent by mass of mercury.

GARANTIE (Deutsche)

)’g\( Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden
o kann (2012/19/EU).

1. Altgerate knnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2. Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeréte knnen
Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3. Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4. Hinweise fiir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlic vorgeschrieben.
Sammel- und Riicknahmestellen in Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

LA GARANTI (Francaise)

RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE POUR LES PRODUITS DIGIPOWER, UNE DIVISION DE
MIZCO INTERNATIONAL, INC.

La responsabilité de Mizco en ce qui concerne la présente garantie se limite & la réparation ou au
remplacement, & son choix, de tout produit qui arréte de fonctionner lorsque le produit es
utilisé de fagon normale par le consommateur, pendant une période deux ans a compter de la
date d'achat du produit. La présente garantie ne couvre pas les dommages ou défectuosités
resultant de tout accident, mauvaise utilisation, négligence, modification, abus ou installation ou
entretien inapproprié. Cette garantie ne s'étend pas & l'équipement utilisés avec le produit. Si en
tout temps pendant la période deux ans an suivant I'achat, le produit cesse de fonctionner en
raison de tout défaut lié aux matériaux ou a la fabrication, veuillez email TechSupport@Mi
co.com pour obtenir un numéro d'autorisation. Pour un service plus rapide, assurez-vous d'avoir
une copie du recu d'achat de votre produit sur lequel est indiqué le numéro de modele, ainsi
que la date et I'endroit ot le produit a été acheté. La présente garantie vous donne des droits
spécifiques reconnus par la loi. Vous pouvez également avoir d'autres droits qui varient en
fonction des Etats ou des provinces ol vous vous trouvez.

Ce symbole signifie que le produit ne peut pas étre jeté avec les ordures ménageéres
— (2012/19/UE).

1. les appareils usagés peuvent étre retournés gratuitement a des points de collecte appropriés.

2.13, ils font l'objet d'une collecte professionnelle ou sont préparés en vue de leur réutilisation.
Les appareils usagés peuvent contenir des substances nocives pour l'environnement et la
santé humaine. Le recyclage des matiéres premiéres qu'ils contiennent peut contribuer a la
protection de l'environnement.

3.I'effacement des données personnelles sur les équipements usagés mis au rebut reléve de
I'entiére responsabilité de I'utilisateur final.

4. informations pour les consommateurs en France : Le retour indiqué au point 1 est exigé par la
loi. Points de collecte et de retour en France : https://www.ademe.fr/lademe




Digipower Success Nabijeni smartphonu/tabletu:

Stojan pro videohovory S kruhovy’m Pripojte USB kabel k USB vystupu na zadni strané
v stojanu a k vasemu mobilnimu zafizeni.
svétlem

Uroven nabiti:

Stisknéte vypinac a LED kontrolky se rozsviti.
1 LED kontrolka sviti: < 25% energie

2 LED kontrolky sviti: 25 az 50% energie

3 LED kontrolky sviti: 50 az 75% energie
4 LED kontrolky sviti: > 75% energie

Nastaveni osvétleni:

Vypina&

Tlacitko pro nastaveni jasu (-)

Tlacitko pro nastaveni barvy svétla

1. Stisknéte vypinac pro zapnuti svétla.

K\ 2. Stisknéte tlacitko pro nastaveni barvy svétla
pro nastaveni reZimu osvétleni na studend —
(} tepla — smisena.
3. Stisknéte +/- pro nastaveni jasu osvétleni.
T Technické specifikace:

Pocet LED diod: 60
Max lumen(: 260 LM
Barevna teplota: 2800-6000K
- Pocet drovni jasu: 10
; Naklonéni stojanu: 0° az 30°
Typ baterie: Li-Polymer

Kapacita baterie: 2000mAh
USB-C vstup: 5V/2A (10W)
USB vystup: 5V/1A (5W)

Tlacitko pro nastaveni jasu (+)

Indikator napajeni

/@000
J

Nastaveni svétla:

1. Nastavte pozadovanou vysku stojanu

2. Nastavte pozadovany Uhel svétla

3. Nastavte pozadovany uhel stojanu na smartphone Bezpec":nostni opatFeni'

L e Tento vyrobek neni hracka a neni vhodny pro
Nabijeni svétla: déti do 9 let
- Pfed prvnim pouZitim ptipojte kabel k USB-C portu o Nenechévejte svétlo zapnuté bez dozoru
na stojanu a USB zdroji napajeni.
- Pokud vsechny 4 LED kontrolky sviti a neblikaji, je * Pokud je sveétlo pfipojené k napajeni nebo
baterie pIné nabita. zapnuté, ni¢im ho nezakryvejte

- Doba nabijeni trva pfiblizné 2.5 hodiny.
- Svétlo mlze byt pripojené k USB napdjeni nebo
mUiZe pracovat pomoci baterii.

* NepouZivejte tento vyrobek v prasném,
Spinavém, vihkém nebo mokrém prostredi



SHINE LYSSTATIV

STARTVEJLEDNING Varenr. DP-WSH-PH6

INDHOLD

- Lysstativ
- Micro USB-kabel, 1,5 m langt

OPSATNING AF LYS
USB-C- USB-C-
INDGANG UDGANG

OPLADNING AF LYS

- Tilslut kablet mellem USB-C-porten pa stativet og en
USB-strgmbkilde, f@r du bruger lyset fgrste gang.

- Batteriet er fuldt opladet, nar alle fire lysdioder holder
op med at blinke og lyser konstant.

- Opladningstiden er ca. 2,5 timer.

- Lyset kan bruges, nar det er tilsluttet USB-strgm, eller
det kan bruges med batteriet.

OPLADNING AF TELEFON ELLER TABLET

- Tilslut et USB-kabel mellem USB-udgangen pa bagsiden
af stativet og din enhed.

KONTROL AF STROMEFFEKT

Tryk pa afbryderknappen. Lysdioderne lyser.
1 lysdiode taendt < 25 % effekt

2 lysdioder teendt 25-50 % effekt

3 lysdioder taendt 50-75 % effekt

4 lysdioder taendt > 75 % effekt

INDSTILLING AF LYS

Afbryderknap

Knap til lysstyrke (-)

Knap til lysfarve

Knap til lysstyrke (+)

Lysdiode for strgm

. (0
1. Tryk pa O for at taende lyset

, 3
2. Tryk pa J for at indstille farvetilstanden fra
Kglig --> Varm --> Blandet

3. Trykpa eller =H=
lysstyrken

for at indstille



SIKKERHEDSINFORMATION

e Produktet er ikke et leget@j og er uegnet for bgrn
under 9 ar.

e Efterlad ikke lyset uden opsyn, og tildaek aldrig lyset,
nar det er taendt eller sat i en stikkontakt.

e Brug ikke produktet i stgvede, snavsede, fugtige eller
vade omgivelser.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Antal lysdioder: 60

Maks. lumen: 260 Im
Farvetemperaturinterval: 2.800-6.000K
Lysstyrkeniveauer: 10

Vippeinterval for stativ: 0-30 grader
Batteritype: Li-polymer
Batterikapacitet: 2000 mAh
USB-C-input: 5V/2 A (10 W)
USB-output: 5 V/1 A (5 W)



VALGUSTI LAADIMINE

- Enne esimest kasutamist ihendage statiiv USB-C pesa
kaudu kaabliga USB vooluallikasse.

- Kui koik neli LED lampi on sittinud ja ei vilgu, on aku
taielikult laetud.

- Laadimisaeg on umbes 2,5 tundi.

- Valgustit on vGimalik kasutada tGihendatuna USB
vooluallikasse voi akutoitel.

VALGUSTISTATIIV SHINE

TELEFONI VOI TAHVELARVUTI LAADIMINE

- Uhendage oma seade statiiviga USB-kaabli abil,
sisestades see statiivi tagaosal asuvasse USB-
VALJUNDISSE.

VOIMSUSTASEME KONTROLLIMINE

Vajutage toitenuppu ja LED lambid stttivad.
1 LED lamp — vdimsus on < 25%

2 LED lampi — vBimsus 25-50%

3 LED lampi — vBimsus 50-75%

4 LED lampi — voimsus > 75%

VALGUSTI REGULEERIMINE

LUHIJUHEND Toode nr DP-WSH-PH6 K

Toitenupp H
@

©)

Heleduse nupp (-)

Y0,
-©
@D

SISUKORD Valgusti varvuse nupp

- Valgustistatiiv Heleduse nupp (+)

- Mikro-USB kaabel 1,5 m Voolunsidik

VALGUSTI SEADISTAMINE :
USB-C USB-C
SISEND VALJUND

1. Vajutage valgusti sissellilitamiseks nuppu
O
2. Vajutage varvireziimi reguleerimiseks (Jahe -->

Soe --> Segavarv) nuppu @
3. Vajutage heleduse reguleerimiseks nuppu

— _+

Vol




OHUTUSTEAVE

e See toode ei ole manguasi ega moeldud lastele alla 9
eluaasta.

e Arge jatke valgustit jarelevalveta ega katke seda kinni,
kui valgusti on sisse lulitatud ja/vdi vooluvérku
Uhendatud.

o Arge kasutage toodet tolmustes, mustades, niisketes
vOi margades keskkondades.

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID

LED lampide arv 60

Luumenid (max): 260 Im
Varvitemperatuuri vahemik: 2800 — 6000 K
Heledustase: 10

Statiivi kalle: 0-30 kraadi

Aku ttup: liitiumpolimeeraku

Aku mahtuvus: 2000 mAh

USB-Csisend: 5V /2 A (10 W)

USB viljund: 5V /1A (5W)



VALON LATAUS

- Ennen ensimmaista kayttoa liita kaapeli jalustan USB-C-
portin ja USB-virtaldhteen valille

- Kun kaikki 4 LEDia syttyvat eika vilku, akku on taysin
ladattu

- Latausaika noin 2,5 tuntia

- Valoa voidaan kayttaa kytkettyna USB-virtaldhteeseen
tai sitd voi kayttaa akkuvirralla

SHINE VALOTELINE

PUHELIMEN TAI TABLETIN LATAAMINEN

- Liita USB-kaapeli telineen takana olevan USB-lahdén ja
laitteen valille.

VIRTATASON TARKISTAMINEN

Paina virtapainiketta, LEDit syttyvat.
1 LED < 25 % teholla

2 LEDia 25-50 % teholla

3 LEDia 50-75 % teholla

4 LEDia > 75 % teholla

VALON SAATAMINEN

K

Virtapainike H
-©@

©

+/- Kirkkauspainike

-(D

SISALTO Virtailmaisin

- Valoteline \ j

- Mikro-USB-kaapeli 1,5 m (5ft) '

PIKAOPAS Tuotenro DP-WSH-PH6

Valon varipainike

Kirkkauspainike (+)

VALON ASENTAMINEN

USB-C-TULO  USB-C-LAHTO 1. Paina O sytyttadksesi valon

&3
2. Paina Jséétééksesi varitilaa asetuksilla
Viilea -> Limmin -> Sekoitettu

3. — T

Paina tai

saataaksesi kirkkautta




TURVALLISUUSTIEDOT

e Tama tuote ei ole lelu eika sovi alle 9-vuotiaille lapsille

o Al3 jata valoa valvomatta aldka koskaan peité valoa
valon ollessa p3alla ja/tai kytkettyna

o Ala kayta tata tuotetta polyisessd, likaisessa, kosteassa,
tai marassa ymparistossa

TUOTETIEDOT

LEDien lukumaara 60

Maks. lumenit: 260 Im
Varilampétila-alue: 2800-6000 K
Kirkkaustaso: 10

Telieen kallistus: 0-30 astetta
Akkutyyppi: Li-Polymeeri

Akun kapasiteetti: 2000mAh
USB-C-tulo: 5V/2 A (10 W)
USB-l&ht6: 5 V/1 A (5 W)



STOVAS SU LEMPA

TRUMPAS VADOVAS gaminio Nr. DP-WSH-PH6

TURINYS

- Lempos stovas
»Micro USB“ kabelis 1,5 m (5 péd.)

LEMPOS NUSTATYMAS
USB-C USB-C
INPUT OUTPUT
(

LEMPOS JKROVIMAS

- Pries naudodami pirmg kartg, kabeliu sujunkite stovo
USB-C prievadg su USB maitinimo 3altiniu

- Kai dega ir nemirksi visi 4 Sviesos diodai,
akumuliatorius yra visiSkai jkrautas

- Jkrovimo trukmé yra apie 2,5 val.

- Lempa gali bati naudojama prijungta prie USB
maitinimo Saltinio arba ji gali veikti naudodama
akumuliatoriaus jkrovg

TELEFONO AR PLANSETINIO KOMPIUTERIO
JKROVIMAS

- USB kabeliu sujunkite USB OUTPUT (i$éjimas) prievada,
esantj stovo gale, su savo jrenginiu.

AKUMULIATORIAUS JKROVOS LYGIO TIKRINIMAS

Paspauskite maitinimo mygtuka, uzsidegs Sviesos diodai.
Dega 1 Sviesos diodas: jkrovos lygis <25 %

Dega 2 Sviesos diodai: jkrovos lygis 25-50 %

Dega 3 Sviesos diodai: jkrovos lygis 50-75 %

Dega 4 Sviesos diodai: jkrovos lygis >75 %

LEMPOS REGULIAVIMAS

K

Maitinimo mygtukas H
Xe

©

Ryskumo mygtukas (—)

10
©
@

Sviesos spalvos

Ryskumo mygtukas ( +)

Maitinimo kontroliné

0
1. Paspauskite O] , kad jjungtuméte lempa

L & . e
2. Paspauskite J, kad pasirinktuméte Sviesos
spalvos rezima: Salta --> Silta --> misri

=H=, kad

3. Paspauskite arba
nustatytumete ryskuma



SAUGOS INFORMACUA

o Sis gaminys néra Zaislas ir netinka vaikams iki 9 mety

e Nepalikite lempos be prieZiiiros ir niekada neuzdenkite
jjungtos ir (arba) prijungtos prie maitinimo tinklo
lempos

¢ Nenaudokite Sio gaminio dulkétoje, nesvarioje ir
drégnoje ar slapioje aplinkoje

GAMINIO SPECIFIKACIJOS

Sviesos diody skaicius 60

DidZiausias liumeny skaicius: 260 Im
Spalvy temp. diapazonas: 2800—-6000 K
Ryskumo lygiai: 10

Stovo pakreipimas: 0—30 laipsniy
Akumuliatoriaus tipas: li¢io polimery
Akumuliatoriaus talpa: 2000 mAh
USB-C jéjimas: 5V /2 A (10 W)

USB i$ejimas: 5V /1A (5W)



SHINE GAISMAS STATIVS

ATRAIS CELVEDIS Vienibas Nr. DP-WSH-PH6

SATURS

- Gaismas stativs
- 1,5 m makro USB kabelis

GAISMAS IESTATISANA

USB-C USB-C
IEVADE IZVADE

GAISMAS UZLADE

- Pirms lietot pirmo reizi, savienojiet stativa USB-C
pieslégvietas kabeli ar USB barosanas avotu

- Kad baterija ir pilntba uzladéta, visas 4 LED deg un
nemirgo

- Uzlades laiks ir aptuveni 2,5 stundas

- Gaismu var izmantot, pievienotu USB stravai, vai ari ta
var izmantot bateriju

TELEFONA VAI PLANSETDATORA UZLADE

- Savienojiet USB kabeli ar stativa aizmuguré esosSo USB
IZVADI un ierici.

JAUDAS LIMENA PARBAUDE

Nospiediet ieslégSanas pogu, iedegsies LED.
Deg 1 LED - <25% jaudas

Deg 2 LED - jauda no 25 lidz 50%

Deg 3 LED - jauda no 50 Iidz 75%

Deg 4 LED - > 75% jaudas

GAISMAS REGULESANA

leslégsanas poga

Spilgtuma poga (-)

Gaisas krasas poga

Spilgtuma poga (+)

Jaudas indikators

0
1. Nospiediet ©) , lai ieslegtu gaismu

g .
2. Nospiediet J, lai pielagotu krasu rezimu
Vésa -> Silta -> Jaukta

-

3. Nospiediet vai
spilgtumu

, lai pielagotu




DROSIBAS INFORMACIJA

o Sis produkts nav rotallieta un nav piemérots bérniem
[idz 9 gadu vecumam

o Neatstajiet gaismu bez uzraudzibas un nekad
neaizsedziet gaismu, kamér ta ir ieslégta un/vai
pievienota elektrotiklam

e Nelietojiet So produktu puteklaina, netira mitra vai
slapja vide

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

LED skaits 60

Maks. limenu skaits: 260 Im

Krasu temperatiras diapazons: 2800 - 6000 K
Spilgtuma limeni: 10

Stativa slipums: 0 - 30 gradi

Baterijas tips: Litija poliméra

Baterijas ietilpiba: 2000 mAh

USB-C ievade: 5V/2 A (10 W)

USB izvade: 5V/1 A (5 W)



STATYW OSWIETLENIOWY

SKROCONY PRZEWODNIK Nr artykutu DP-WSH-PH6

SPIS TRESCI

- Statyw lampy
- Kabel micro USB 1,5 m (5ft)

USTAWIANIE LAMPY

WEJSCIE WYJSCIE
USB-C USB-C

tADOWANIE LAMPY

- Przed pierwszym uzyciem nalezy podtgczy¢ kabel
pomiedzy portem USB-C na statywie a zrédtem
zasilania USB

- Gdy wszystkie 4 diody LED $wiecg sie i nie migaja,
akumulator jest w petni natadowany

- Czas tadowania okoto 2,5 godziny

- Lampa moze by¢ uzywana podtgczona do zasilania USB,
lub moze by¢ zasilana z akumulatora

tADOWANIE TELEFONU LUB TABLETU

- Podtgcz kabel USB pomiedzy gniazdem USB OUTPUT z
tytu statywu a urzadzeniem.

SPRAWDZANIE POZIOMU NAtADOWANIA

Nacisnij przycisk zasilania, diody LED zaswiecq sie.
1 dioda sSwieci < 25% mocy

2 diody LED: 25 do 50% mocy

3 diody LED: 50 do 75% mocy

4 diody LED > 75% mocy

REGULACJA LAMPY

Y

Przycisk zasilania H
®
i

Przycisk jasnosci (-) .
o}
Przycisk koloru $wiatta
-8

©)

Przycisk jasnosci (+)

o]

Lamka kontrolna

0
1. Nacisnij ©) , aby wtgczy¢ lampe

, g .
2. Nacisnij przycisk J, aby dostosowac tryb
koloréw: Chtodny --> Ciepty --> Mieszany

='I}=, ab

3. Nacisnij przycisk lub
wyregulowac jasnosé

y



INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

e Ten produkt nie jest zabawka i nie nadaje sie dla dzieci
ponizej 9 roku zycia

e Nie zostawiaj lampy bez nadzoru i nigdy nie zakrywaj
jej, gdy jest wiagczona i/lub podtgczona do pradu

e Nie uzywaj tego produktu w zakurzonym, brudnym,
wilgotnym lub mokrym srodowisku

SPECYFIKACJA PRODUKTU

Liczba diod LED 60

Maks. liczba lumendw: 260 LM

Zakres temperatury barwowej: 2800-6000 K
Poziomy jasnosci: 10

Przechylenie statywu: 0-30 stopni

Typ akumulatora: Litowo-polimerowy
Pojemnos¢ akumulatora: 2000 mAh
Wejécie USB-C: 5 V/2 A (10 W)

Wyijsécie USB: 5 V/1 A (5 W)



LADDA LJUSET

- Innan du anvander ljuset forsta gangen anslut kabeln
mellan USB-C-porten pa stativet och en USB-stromkalla
- Nar alla fyra lysdioderna tands och inte blinkar ar
SHINE LJUSSTATIV batteriet full-laddat
- Laddningstiden ar ungefar 2,5 timmar
- Lampan kan anvandas nar den ar ansluten till USB-
strom, eller sa kan batteriet ta slut

LADDA TELEFONEN ELLER PLATTA

- Anslut en USB-kabel mellan USB UTGANGEN p3
baksidan av stativet och din enhet.

KONTROLLERA BATTERINIVA

Tryck pa strombrytaren, lysdioderna tands.
1 lysdiod pa <25% effekt

2 lysdioder pa 25 till 50% effekt

3 lysdioder pa 50 till 75% effekt

4 lysdioder pa> 75% effekt

JUSTERA LJUSET

SNABBGUIDE Foremalsnr. DP-WSH-PH6 Strombrytare:

Ljusstyrkeknapp (-)

° Fargljusknapp
INNEHALL

Ljusstyrkeknapp (+)

- Ljusstativ X1
- Micro USB kabel 1.5m (5ft)

Stromindikator

INSTALLERA LJUSET
USB-C USB-C
INGANG UTGANG

1. Tryck pa ©for att satta igang ljuset

. & .
2. Tryck pa Jfbr att justera farglaget fran Kallt
-> Varmt-> Blandat

3. Tryck pa eller
ljusstyrkan

for att justera




SAKERHETSINFORMATION

e Denna produkt ar inte en leksak och lampar sig inte for
barn under 9 ar

e Lamna inte ljuset utan tillsyn och tack aldrig 6ver ljuset
nar det &r pa och/eller inkopplat

e Anvand inte denna produkt i dammiga, fuktiga eller
vata miljoer

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Antal lysdioder 60

Max lumen: 260 LM
Fargtemperaturintervall: 2800 - 6000K
Ljustyrkenivaer: 10

Stall lutning: 0-30 grader

Batterityp: Li-polymer
Batterikapacitet: 2000mAh

USB-C ingang: 5V/2A (10W)

USB utgang: 5V/1A (5W)



Digipower Success Nabijanie smartfénu/tabletu:

Stojan pre video hovory S kruhovy’m Pripojte USB kabel k USB vystupu na zadnej strane
stojana a k vaSmu mobilnému zariadeniu.

svetlom

Uroveii nabitia:

Stlacte vypinac a LED kontrolky sa rozsvietia.

1 LED kontrolka svieti: < 25% energie

2 LED kontrolky svietia: 25 az 50% energie

3 LED kontrolky svietia: 50 az 75% energie
4 LED kontrolky svietia: > 75% energie

Nastavenie osvetlenia:

-

Vypinaé

Tla¢idlo pre nastavenie jasu (-)
3

Tlagidlo pre nastavenie
farby svetla

Tlacidlo pre nastavenie jasu (+) @

Indikator napajania

Nastavenie svetla:

1. Stlacte vypinac pre zapnutie svetla.

2. Stlacte tlacidlo pre nastavenie farby svetla
pre nastavenie reZimu osvetlenia na studena
- tepld - zmiesana.

3. Stlacte +/- pre nastavenie jasu osvetlenia.

Technické Specifikacie:

Pocet LED didd: 60

Max lumenov: 260 LM
Farebna teplota: 2800-6000K
Pocet Urovni jasu: 10

Naklonenie stojanu: 0° az 30°
Typ batérie: Li-Polymer
Kapacita batérie: 2000mAh

1. Nastavte pozadovanu vysku stojana USB-C vstup: 5V/2A (10W)
USB vystup: 5V/1A (5W)

2. Nastavte pozadovany uhol svetla

3. Nastavte pozadovany uhol stojana na smartfén Bezpeénostné opatrenia'
* Tento vyrobok nie je hracka a nie je vhodny

Nabijanie svetla: pre deti do 9 rokov.

- Pred prvym pouzitim pripojte kabel k USB-C portu

] e * Nenechavajte svetlo zapnuté bez dozoru.
na stojane a k USB zdroji napajania.

- Ak vSetky 4 LED kontrolky svietia a neblikaju, je e Ak je svetlo pripojené k napajaniu alebo
batéria plne nabita. zapnuté, ni¢im ho nezakryvajte.

- Doba nabijania trva priblizne 2.5 hodiny. _

- Svetlo méze byt pripojené k USB napajaniu alebo * Nepouzivajte tento vyrobok v prasnom,

mo3e pracovat pomocou batéri. Spinavom, vlhkom alebo mokrom prostredi.



